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JENNIFER HAYWARD

For vinnings skyld

Oversatt av Siv Rekve

MINISERIE: LØFTER OM LYKKE


Jakten på sannheten fører søsknene Di Sione ut på en reise ingen av dem kunne ha forestilt seg! Dette er sjuende del i den nervepirrende miniserien Løfter om lykke.

 

Jennifer Hayward har elsket romantiske historier helt siden hun rappet søsterens bøker for å flykte fra tenåringsangsten. Karrieren innen journalistikk og PR, inkludert mange års arbeid sammen med mektige, karismatiske direktører og reiser verden rundt, har gitt perfekt bakgrunn for de sexy historiene hun liker å skrive, alltid med et snev av humor. Jennifer er fra østkysten av Canada og bor nå i Toronto sammen med mann og barn.


Til Melody, som førte meg inn i luksushotellenes verden og lærte meg hva dette er slags steder, hva en butler gjør, og hvorfor jeg må overnatte på et sånt hotell en gang! Du betyr veldig mye for meg.

Og til søsteren min, Susan, en glitrende psykolog som hjelper meg med å trenge dypt inn i karakterenes hode.

Takk skal dere ha! 


1

Velstanden og prakten på Long Islands legendariske Gullkyst var som en reise tilbake i tiden til gamle penger og de skandaløse, glamorøse fortellingene som var udødeliggjort i amerikansk litteratur. Dynastier med opprinnelse i den industrielle revolusjonen hadde bygd disse flotte herskapshusene langs den forrevne, vakre nordkysten, med hager som kunne konkurrere med europeisk storslagenhet.

De hadde forsøkt å overgå hverandre, men som med så mange andre symboler fra den overdådige tiden, var det lite av det som eksisterte i dag, og bare noen få av de store herskapshusene sto igjen. Selv den legendariske shippingmagnaten Giovanni Di Siones store villa fra attenhundretallet hadde blitt renovert slik at den nå var et skinnende symbol på moderne arkitektur.

Den prangende velstanden, den nesten følbare duften av gamle penger, fikk Nate Brunswick til å smile ironisk idet Jaguaren kjørte nedover mot Di Sione-eiendommen. Han kunne kjøpe Gullkysten flere ganger med pengene han hadde tjent, og legge området til det enorme eiendomsimperiet han kontrollerte, og allikevel aldri føle at han hørte til der.

Det var en lekse han hadde lært på den harde måten. All verdens penger kunne ikke lege gamle sår. Nye penger ville alltid være nettopp det i New York – byttet til en inntrenger som ikke hørte til. Nytt blod kunne blandes med blått blod, men det ville aldri ha samme status i elitens psyke.

Det var en sannhet på linje med De ti bud: Du skal ikke prøve å delta i vår sfære. Den har aldri vært og vil aldri bli din.

Han stoppet foran bestefarens villa. Den imponerende fasaden glitret i ettermiddagssolen, og lyset framhevet de vakre buene.

Han ble sittende et øyeblikk med det som føltes som en tung vekt mot brystkassen. Dette stedet vekket alltid mye følelser. Men i dag var det som om den høyere makten som dirigerte sjakkspillet som var hans liv, hadde stukket hånden inn i ham og revet ut hjertet.

Bestefaren var døende av leukemi. Nate hadde reist mye i det siste i forbindelse med sitt globale eiendomsimperium, og hadde hatt liten tid til mentoren sin, som var den eneste farsfiguren han hadde hatt. Han hadde stått lamslått da halvsøsteren Natalia hadde fortalt at bestefarens leukemi hadde kommet tilbake, og at beinmarg fra Nate ikke ville redde ham denne gangen.

Selv den mektige Giovanni kunne visst ikke snyte døden to ganger.

Følelsene han hadde kjempet mot under kjøreturen fra Manhattan, flommet over ham, truet med å feie bort den rolige masken han hadde skapt som et ekstra lag hud. Han skjøv dem bort, ville ikke tillate et slikt uttrykk for svakhet. Ikke nå, og definitivt ikke her.

Han hadde knapt satt foten på den brede trappen som førte til villaens elegante inngang, da Alma, familiens trofaste husholderske, åpnet døren.

«Master Nate.» Alma vinket ham inn. «Signore Giovanni nyter de siste solstrålene på verandaen. Han har ventet ivrig på deg.»

Etter litt småprat med Alma gikk han mot baksiden av villaen, og skrittene ga gjenklang på de skinnende marmorgulvene. Han hadde først besøkt huset da han var atten, etter at halvbroren Alex hadde funnet ham, den eneste genetiske matchen for en beinmargstransplantasjon som ville redde bestefarens liv – en mann Nate aldri hadde møtt.

Et bilde av de seks halvsøsknene på steintrappen fylte hodet hans. De hadde sittet der med store, undrende øyne da Alex førte Nate forbi dem og inn i salongen for å møte en syk Giovanni for første gang.

De hadde bodd hos bestefaren etter at Nates far Benito og konen Anne ble drept i en bilulykke som involverte alkohol og narkotika. En tragedie, selvfølgelig, men Nate husket bare isolasjonen og bitterheten han hadde følt over det behagelige livet halvsøsknene hadde levd mens han og moren hadde kjempet for å overleve.

Familien han aldri hadde fått tilhøre som Benitos uekte barn.

Men det var historie, sa Nate til seg selv idet han gikk ut på verandaen.

Bestefaren satt i en høyrygget stol i solens siste stråler. Han snudde seg med et stadig større smil da Nate nærmet seg.

«Nathaniel. Jeg begynte å tro at Manhattan hadde slukt deg hel.»

Nate sto foran mannen som betydde så mye for ham. Det formet seg en klump i halsen over hvor liten og skrøpelig den en gang så energiske bestefaren så ut, mer svekket enn sist gang. Og nå visste han hvorfor.

Giovanni reiste seg og omfavnet ham. Kreften og behandlingen hadde gjort den olivenfargete huden gusten. Skuldrene var bare skinn og bein da Nate holdt rundt dem. Klumpen i halsen ble større. Til tross for de ambivalente følelsene han hadde for Di Sione-familien, hadde Giovanni vært den rettskafne mannen Nate hadde brukt som rollemodell. I de årene da livet hans kunne ha gått begge veier, hadde bestefaren utgjort forskjellen. Han hadde vist ham mannen han kunne bli.

Han trakk seg litt tilbake og lot blikket gli over bestefarens herjede ansikt. «Er det ingenting som kan gjøres? Er legene sikre på at en ny transplantasjon ikke vil hjelpe?»

Giovanni nikket og klemte om skulderen hans. «De utførte bare transplantasjonen den første gangen på grunn av navnet mitt, det vet du. Min tid er kommet, Nathaniel. Jeg har hatt et bedre liv enn mange kunne drømme om. Jeg har forsonet meg med det.»

Bestefaren vinket ham ned i en stol. Nate satte seg overfor ham. Han takket nei til forfriskningen fra en stuepike som dukket opp i døren. «Jeg har planer å gå gjennom når jeg kommer tilbake til Manhattan.»

«Du jobber for mye», sa bestefaren refsende. «Livet er til for å leves, Nathaniel. Hvem skal holde deg med selskap den dagen du har tjent så mange milliarder at du aldri vil klare å bruke dem?»

Han hadde allerede nådd det punktet. For ham var arbeid og suksess drevet av et overlevelsesinstinkt som aldri ville forsvinne så lenge det fantes en avtale å inngå, enda en bygning å oppføre.

«Du vet at jeg ikke er typen til å slå meg til ro.»

«Jeg snakket ikke om mangelen på en kvinne i livet ditt», svarte bestefaren tørt. «Skjønt det er også noe du burde jobbe med. Jeg snakket om at du er arbeidsnarkoman. At du aldri er ute av det flyet ditt lenge nok til å trekke pusten i frisk luft, registrere hvilken årstid det er. Du er så opptatt av å tjene penger at du går glipp av den virkelige meningen med livet.»

Nate hevet øyenbrynene. «Og det er?»

«Familie. Røtter.» Bestefaren rynket pannen. «Din nomadiske livsstil vil ikke tilfredsstille deg i det lange løp. Jeg håper du innser det før det er for sent.»

«Jeg er bare trettifem», påpekte Nate. «Og du er like mye arbeidsnarkoman, Giovanni. Det er vår dominerende egenskap.»

«Min nåværende situasjon har gitt meg litt perspektiv.» Bestefarens øyne mørknet. «Den disiplinen blir en last når den blir ekstrem, Nathaniel. Jeg sviktet faren din, og gjennom det deg også, ved å bruke hvert våkne øyeblikk på å bygge opp Di Sione Shipping.»

Nate skulte. «Han sviktet seg selv. Han trengte å ta kontroll over lastene sine, men klarte det aldri.»

«Det er en viss sannhet i det. Jeg vet at du har dine demoner. Jeg også. Og de har hjemsøkt meg hver dag. Men det er ikke for sent for deg, Nathaniel. Du har hele livet foran deg. Du har søsken som bryr seg om deg, som ønsker å ha mer kontakt, men du vil ikke ha noe med dem å gjøre.»

Nates kjeve ble stram. «Jeg fløy inn til Natalias kunstutstilling.»

«Fordi du er svak for henne.» Bestefaren ristet på hodet. «Familien burde vært klippen i livet ditt. Det som holder deg oppe når livet stormer.»

De mistenkelig blanke øynene fikk Nate til å undre seg over hemmelighetene Giovanni holdt skjult for barnebarna. Grunnen til at han hadde forlatt Italia og kommet til USA med bare klærne han hadde på seg, og aldri hadde kontakt med familien igjen.

«Vi har hatt denne diskusjonen før», sa han, litt hardere enn han mente. «Jeg har forsonet meg med søsknene mine. Det får være nok.»

Giovanni hevet et øyenbryn. «Er det det?»

Nate sukket og sank inn i en taushet som fortalte at temaet var utdebattert.

Giovanni lente seg bakover i stolen og rettet blikket mot utsikten. «Jeg trenger en tjeneste. Det er en ring som betyr veldig mye for meg som jeg gjerne vil at du sporer opp. Jeg solgte den til en samler for mange år siden da jeg først kom til USA. Jeg aner ikke hvor den er, eller hvem som eier den. Jeg har bare en beskrivelse av den.»

Nate var ikke overrasket. Natalia hadde nevnt at alle Di Sione-barna, bortsett fra Alex, hadde blitt sendt rundt i verden for å finne liknende skatter. Det bestefaren kalte sine tapte skatter i historiene han hadde fortalt barnebarna, var faktisk ekte gjenstander som halvsøsknene hadde begynt å skaffe tilbake: forskjellige verdifulle smykker, et Fabergé-skrin og poesiboken Natalia hadde funnet for ham i Hellas – sammen med en ektemann, Angelos. Det barnebarna ikke hadde klart å finne ut, var hva disse gjenstandene betydde for bestefaren.

«Anse det gjort. Hva betyr disse gjenstandene for deg?»

«Jeg håper at jeg kan fortelle det en dag. Men først må jeg se dem igjen. Ringen er veldig spesiell for meg. Jeg må få den tilbake.»

«Og du vil sende Alex ut på det siste oppdraget», spekulerte Nate.

«Ja.»

Forholdet til den eldste halvbroren, som drev Di Sione Shipping, eller rettere sagt mangelen på et, var komplekst. Giovanni hadde tvunget Alex til å jobbe seg oppover til administrerende direktør der han startet på bunnen med å laste varer på havnen, mens han hadde gitt Nate en kontorjobb rett etter universitetsutdanningen han hadde betalt for – kompensasjon for at han hadde hatt så lite da han vokste opp, regnet Nate med.

Men Nate mistenkte at det som stakk dypere enn forskjellsbehandlingen, var at Alex klandret ham for foreldrenes død. Den kvelden Nates mor, farens elskerinne, dukket opp utenfor Benito Di Siones dør med ti år gamle Nate og bønnfalt om økonomisk støtte, var natten faren hadde kjørt rett i et tre og drept seg selv og konen. Det hadde vært en voldsom krangel mellom de voksne før ulykken, og det var kanskje grunnen til farens uvørne kjøring.

«Nathaniel?»

Nate ristet på hodet for å kvitte seg med tankene. «Jeg begynner å lete med en gang. Er det noe mer jeg kan gjøre?»

«Bli kjent med brødrene og søstrene dine», sa bestefaren. «Da kan jeg dø lykkelig.»

Et bilde av Alex’ unge ansikt i vinduet den kvelden Nate og moren sto utenfor farens dør og bønnfalt om hjelp, fylte hodet hans. Forvirringen i brorens ansikt …

Bare Alex hadde visst at Nate eksisterte i årene som fulgte, men han hadde aldri avslørt hemmeligheten – før Giovanni ble syk. Selv om Nate lurte på hvorfor, når en slik avsløring ville ha forandret livet hans dramatisk og spørsmålet plaget ham, hadde brødrene aldri diskutert det.

Og hva ville være poenget? Ingenting kunne forandre det som skjedde den kvelden. Noe burde en bare la ligge.

*

Nate satte det å finne Giovannis ring øverst på prioriteringslisten sin. Han ga beskrivelsen til privatdetektiven han brukte for å undersøke de store avtalene han inngikk daglig, og fikk svar innen førtiåtte timer. Ringen hadde blitt kjøpt på auksjon av en siciliansk familie for flere tiår siden og var tilsynelatende ikke til salgs.

Men Nate visste at alt og alle på planeten var til salgs hvis prisen var høy nok. Han måtte bare finne den summen som gjorde at familien ikke kunne motstå tilbudet hans.

Etter ærender i New York, spiste han middag med moren, som klaget over at han aldri var hjemme, som vanlig. Han lot være å nevne at han skulle hjelpe Giovanni, for Di Sione-familien var et sårt punkt for henne. Onsdag fløy han til Palermo. Siden han aldri kastet bort en mulighet, sjekket han inn på Hotel Giarruso, et seksstjerners hotell han vurderte å kjøpe, og avtalte et møte med gruppen som eide det senere den dagen.

Det første han gjorde da han kom inn i suiten, var å ta en varm dusj i det enorme marmorbadet. Uansett hvor luksuriøst flyet var, hvor greit reisen gikk, sov han aldri på fly. Han sov faktisk alltid med et øye åpent, en vane han hadde utviklet da han og moren bodde i en rekke dårlige Bronx-leiligheter der fæle ting skjedde jevnlig.

Å installere moren i en trygg luksusleilighet og sørge for at hun aldri trengte å jobbe igjen, burde ha gitt ham litt sjelefred. Men en smart mann holdt øynene åpne.

Da han følte seg menneskelig igjen, gikk han ut av dusjen og grep et håndkle for å tørke seg før han gikk mot salongen. Hjernen var opptatt med tallene advokatene hadde gitt ham, og han oppdaget ikke stuepiken som sto bøyd over baren før han hadde kommet et par skritt inn i rommet.

Førsteinntrykket var at hun hadde den fineste bakenden han noensinne hadde sett. Runde, faste rumpeballer som strakk stoffet på den grå uniformen stramt over hoftene. Fantastiske bein fullendte bildet. Fantasien hadde ingen problemer med å fullføre resten av det fristende scenarioet: Ansiktet og resten av formene hennes ville være like deilige.

Hva pokker gjorde hun i hans suite?

Han tok et par skritt til. «Kan du fortelle hva du gjør her når jeg ga klar beskjed til butleren om at jeg ikke ville forstyrres?» spurte han rolig.

Hun snudde seg langsomt. Blikket hans gled over henne. Midjen var smal over de forlokkende hoftene. Kløften presset mot knappene på det kortermede livet i uniformen, som om hun var for frodig for den. Det blanke, mørkebrune håret var satt opp i hestehale. Kinnbeina var høye under de mest slående espressobrune øynene han noensinne hadde sett.

Hun var ikke bare tiltrekkende – hun var en av de vakreste kvinnene han hadde sett. Eksotisk på den sicilianske måten.

Kroppen hans strammet seg da biologien begynte å kreve sitt. Han kunne forestille seg at ett forførende blikk fra de øynene ville få de fleste menn på knærne.

Men akkurat nå var de øynene vaktsomme og gled ned mot hoftene hans. De ble større, mørknet. Håndkleet hadde glidd nedover på vei ned trappen, og lå nå over hoftebeina. Han ga henne full utsikt. En gentleman ville justert det. Men han hadde aldri vært og ville aldri bli en gentleman.

Dette var et seksstjerners hotell han vurderte å kjøpe. Han hadde fortalt sin private butler at han ikke ville forstyrres. Han ville ha svar og løftet et øyenbryn. «Vel?»

*

Dio mio, han var vakker. Veldefinerte muskler og perfekte proporsjoner. Mina trakk blikket opp til amerikanerens ansikt, og tennene sank ned i underleppen.

Det mørke blikket gled over henne, sendte et gys nedover ryggraden hennes. Hvis hun slo opp ordet intenso i ordboken, ville bildet hans ha stått der. Selv om blikket antydet at han hadde begrenset tålmodighet.

«Butleren informerte meg om at du var i et møte.» Hun prøvde å se rolig ut mens hun fortvilet lette etter selvtilliten hun hadde blitt lært å utstråle. «Jeg banket på før jeg kom inn, signore Brunswick.»

«Møtet mitt er i ettermiddag.» Blikket hans ble skarpere. «Er ikke det poenget med et seksstjerners hotell? Å være seks steg foran min timeplan og forutse ønskene mine?»

Minas tanker gikk rett til soverommet i andre etasje og det denne arrogante mannen ville kreve av en kvinne i sengen. Den totale mangelen på erfaring gjorde at fantasien måtte fylle ut tomrommene. Hun veddet på at det ville være verdt hvert sekund av hennes påtvungne kapitulasjon.

Kinnene ble varme. Fingrene strammet seg om sjokoladen hun holdt. Blikket hans smalnet, som om han leste tankene hennes.

Hun flyttet vekten mens magen prøvde å lage knute på seg selv. Hva tenkte hun på? Hun var forlovet. Og hun hadde ikke frekke tanker.

Hun kremtet og holdt opp sjokoladen. «Det er min jobb å forutse alle dine behov. Jeg fylte opp med vår fine sicilianske hasselnøttsjokolade.»

Amerikaneren slentret mot henne og tok sjokoladen ut av hånden hennes. Hun trakk pusten dypt. Han var enda flottere på nært hold. Det tykke, mørke håret var bustete og vått etter dusjen, og skjeggstubber dekket den firskårne haken.

«Det er vår policy å vite alt om gjestene våre basert på tidligere besøk», stotret hun nervøst. «Jeg har med hasselnøtt og paranøtt.»

Han la armene i kors. «Feil nummer én … Lina», sa han og kikket på navneskiltet som ikke hadde hennes virkelige navn, men det navnet hun hadde gitt sjefen da hun tok jobben. «Jeg foretrekker melkesjokolade.»

«Å.» Det gjorde henne paff. De tok aldri feil her på Hotel Giarruso. Aldri. «Vel … Sì. Vi må ha gjort en feil. Det skjer veldig sjelden. Jeg skal ordne det.»

«Hva mer?» spurte han.

«Scusi?»

«Hva mer vet du om meg?»

Bortsett fra at han var kjent for å omgås høye, vakre blondiner og at hun ikke skulle reagere om hun traff en av dem i hans rom, til tross for de strenge sikkerhetsreglene?

Varmen i kinnene ble sterkere. Blikket hans smalnet. Hun tenkte raskt gjennom informasjonen hun hadde fått. «Vi vet at du har en tendens til å glemme laderen til laptopen din. Jeg har med en universell lader.»

Han gikk over til salongbordet. Håndkleet gled litt lenger ned og ga henne utsikt til et meislet hoftebein. Maledizione. Hun måtte komme seg ut.

Han tok opp laderen. «Ikke et frynsegode for meg denne gangen.»

Neglene skar seg inn i håndflaten mens roen begynte å forsvinne. Han var virkelig noe for seg selv. Hun nikket mot baren. «Vi har satt inn favorittwhiskyen din.»

«Forutsigbart.»

Blodet begynte å koke. Å bli forhørt av en arrogant mann i et håndkle som kunne falle ned når som helst, var mer enn plikten krevde. Langt mer enn lønnen tilsa.

Hun rettet skuldrene. «Jeg forstår at alt dette ikke er revolusjonerende, signore Brunswick, men det er hva som forventes av oss. Å omgi deg med hjemmets bekvemmeligheter. Skjønt, jeg er enig i at vi kan gjøre det bedre.»

Det glimtet nysgjerrig i de vakre, mørke øynene. «Som? Jeg lytter.»

«Jeg ville gå videre fra å katalogisere gjestenes ønsker til å forutse dem. For eksempel er du kjent for å løpe om morgenen. Jeg ville ha hatt en liste over passende ruter gjennom Palermos vakreste nabolag liggende på salongbordet. En annen rute som ville føre deg gjennom vår fineste park. Kanskje en som fører deg forbi mange av våre berømte monumenter.»

Det kyniske draget om leppene hans forsvant. «Hva annet?»

«Du liker en bestemt pinot noir fra Etna-regionen. Jeg ville satt den på rommet ditt, slik vi har gjort, men også inkludert en annen, mindre kjent vin fra det vi sicilianere regner som den beste vingården i regionen – en vin du ikke får kjøpt i USA.»

Øynene hans avslørte anerkjennelse. «Én ting til.»

Hun bet seg i leppen, og selvtilliten var på vei tilbake. «Du er kjent for å sette pris på operaen hvis du har en … compagno med deg. Jeg ville sørge for billetter til operaen og en kjole til damen, selvfølgelig i farger som kler en blondine, siden du ser ut til å foretrekke dem.»

Et smil rykket i munnviken hans, og smilehullet i haken forvandlet ham fra arrogant til fantastisk. «Og du som gjorde det så bra, Lina. Til du kom til min forkjærlighet for blondiner …»

Blikket gled demonstrativt over den høye hestehalen, nedover ansiktet til knappene som presset seg ut fra kjolen hun hadde forbannet fra første dag i jobben. Det fikk pulsen hennes til å rase.

«Tilfeldigvis har mine siste compagnos vært blondiner, men jeg foretrekker faktisk eksotiske brunetter.»

Hun glemte å puste, hodet spant i mangel på oksygen. Granskingen hans var definitivt uanstendig. Hun visste at hun burde se bort, men heten som flommet gjennom henne, var noe hun aldri hadde opplevd før. Det var som om huden sto i brann, som om han visste nøyaktig hva som var under kjolen, og ville legge hendene på kroppen hennes.

Hun tok et skritt bakover og trakk pusten dypt. «Kanskje jeg skal få en flaske pinot noir levert til rommet?» foreslo hun og løftet blikket mot hans.

Han sendte henne et tungt blikk. «Leverer du den personlig?»

Hun gispet. Tok enda et skritt bakover. «Jeg er redd det er umulig. Jeg slutter om en time. Jeg har et stevnemøte i kveld.»

Han hevet et øyenbryn. «Utvilsomt.»

Håndkleet gled litt lenger ned. Hun kom med en halvkvalt lyd, la de to andre sjokoladene på bordet og flyktet mens hun mumlet «Buonanotte …»

Latteren hans fulgte henne. «Nyt stevnemøtet ditt, Lina. Ikke gjør noe jeg ikke ville gjort.»

*

Nate kikket muntert etter stuepiken. Han kunne ikke huske sist han hadde hatt det så morsomt. Ja, det hadde vært litt ondskapsfullt å utsette den deilige Lina for det, men han skulle møte eierne av hotellet om noen få timer, og et hotell var bare like godt som servicen. Han hadde ønsket å vite hva slags folk Giarruso ansatte, og Lina hadde potensial.

Hun hadde åpenbart hjerne i tillegg til skjønnhet. Og en forståelse for klientellet hun tjente og hva som ville forbedre opplevelsen deres. Og det gjorde opp for bruddet på privatliv og den personlige butlerens feil.

Stuepikens ideer hadde gitt ham noe å tenke på. Det å tilby klientene ting de aldri hadde bedt om, men kanskje ville sette pris på, supplerte noen av ideene han allerede jobbet med. Det ville ikke fungere for alle klienter – noen ville synes det var påtrengende. Men for andre kunne det være den spesielle opplevelsen, en unik verdi, som gjorde dem lojale til varemerket.

Han hadde likt Linas eksempler. Det var gjennomførbare, kreative ideer som definitivt ville imponere.

Butleren dukket opp med en flaske av Marc de Grazias Guardiola Mount Etna rett før møtet. De røde druene var dyrket høyere oppe enn noen andre i Europa, og vinen så spennende ut.

Han la flasken i kjøleskapet med et smil. Han ville lyve hvis han sa at han ikke ønsket at den deilige stuepiken var der for å dele den med ham. At han ville ha nytt å smake den på hennes fantastiske kropp. Han visste at den umiddelbare tiltrekningen ble gjengjeldt, for han hadde sett ilden i de mørke øynene. Men hun var uheldigvis opptatt, i hvert fall for i kveld.

Og kanskje det var det beste. Han var her for å få tak i Giovannis ring. Oppfylle sin forpliktelse overfor bestefaren så fort som mulig, slik at Giovanni kunne glede seg over de sentimentale minnene som var forbundet med den, så lenge han kunne. Kanskje kjøpe et Palermo-basert luksushotell mens han var i gang.
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